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本書では、Radio Systems Corporation、Radio Systems PetSafe Europe Ltd.、Radio
Systems Australia Pty Ltd. およびその他の関連会社や Radio Systems Corporation ブラ
ンドは、「弊社」と総称します。

重要な安全情報
本取扱説明書に記載されている用語と記号のご案内

これは安全に関する警告を表す記号です。人体に対して傷害の危険がある場合
に、警告を与えるために使用されます。傷害や死亡を回避するために、この記号
のあとに記載されているすべての安全メッセージに従ってください。

「警告」が「安全に関する警告を表す記号」とともに使用されている場合、人体
に対して死亡または重傷の危険性がある状況を示します。

「注意」が安全に関する警告を表す記号とともに使用されている場合、人体
に対して軽傷を与える危険があることを示します。
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• 爆発の危険性。ショートさせたり、新しい電池と古い電池を混ぜて使用したり、火中に廃
棄したり、水に接触させたりしないでください。電池を保管または廃棄する際は、ショー
トしないように保護する必要があります。使用済み電池は正しく廃棄してください。

• 攻撃性のあるワンちゃんには使用しないでください。ワンちゃんに攻撃的な行動がみら
れる場合、本製品を使用しないでください。攻撃性のあるワンちゃんに使用すると、飼い
主さんや他の人に大怪我をさせたり、死に至らしめる恐れがあります。本製品がお客さ
まのワンちゃんに適しているか不安がある場合は、獣医師または資格を持つ訓練士に
ご相談ください。

• PetSafe®バークコントロール 室内用はおもちゃではありません。お子様の手の届かない
場所に保管してください。本製品はむだぼえ防止の目的にのみお使いください。

• 本装置は、ワンちゃん専用です。いかなる場合であっても、この取扱説明書に記載のな
い目的でのご使用はおやめください。

• 聴力がなかったり聴覚に異常がある場合を除き、可聴域にいるすべてのペットが高周波
音の影響を受けます。

• 本製品は屋内用です。

この取扱説明書は必ず保管してください。
製品仕様は予告なしに変更される場合があります。
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PetSafe® 製品をお選びいただきましてありがとうございます。PetSafe®では、ペットと飼い
主様が楽しく幸せに過ごすためのお手伝いをする製品を取り揃えています。当社製品につ
いてご質問等ございましたら、当社ホームページwww.petsafe.netまたはカスタマーケア
センターまでご連絡ください。

ご購入後30日以内にオンラインでユーザー登録をしていただくと、最大限の保証サービス
を受けることができます。弊社がお客様の大切な個人情報を第三者に提供したり転売した
りすることは一切ありません。ユーザー登録および保証に関する情報は、ペットセーフのウ
ェブサイトwww.petsafe.netをご覧ください。
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部品

注意： PBC18-15492 には、バークコントロール 室内用の本体 2 台と、 
電池 4 個、取り付け用マジックテープ2組が同梱されています

特徴
• 自動でむだぼえを抑止します
• 首輪は必要ありません
• 有効距離 8m
• 電池残量インジケーター
• 自立式、またはドアや窓のフレームなどにマジックテープで取り付けることができます

取り付け用マジックテープ

取扱説明書

保証書
PetSafe®  バークコントロール 

室内用 本体

3V リチウム電池 
(CR2032)
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しくみ
PetSafe® バークコントロール 室内用の有効距離内でワンちゃんがほえると、内蔵されたサ
ウンドセンサーがほえ声を感知し、高周波数の音を自動的に発します。この音はワンちゃ
んには聞こえますが、ほとんどの人間には聞こえません。この高周波音に驚いたワンちゃん
は、むだぼえをやめます。やがてワンちゃんは、むだぼえとこの不快な高周波音を関連づけ
るようになります。ワンちゃんがむだぼえをやめると、高周波音もとまります。本体 の有効距
離は、最大 ８ ｍ です。効果を最大限まで高めるために、本製品とワンちゃんの間に大きな
障害物を置かないようにしてください。注意：聴力のないワンちゃんや、聴覚に異常のある
ワンちゃんは、PetSafe® バークコントロール 室内用には反応しません。
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機能説明
サウンドセンサー：ほえ声を感知します。

2 色 LED インジケーター：電源を入れると緑色
に1回点滅し、ビープ音が鳴ります。その後、5
秒ごとに1回緑色に点滅します。高周波音が発
生しているときは、赤色に点滅します。

ON/OFF スイッチ：本製品の電源をオン ( l ) ま
たはオフ ( O ) に切り替えます。

スピーカー：高周波音を発します。

電池ホルダー：3Vリチウム電池 CR2032 2個を
挿入します。

マジックテープ装着部位：マジックテープを使
って壁に取り付けることができます。

ON/OFF
 スイッチ

電池
ホルダー

スピーカー

2 色 LED 
インジケーター

背面図

サウンド
センサー

マジックテープ
装着部位
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電池の着脱
注意：本製品の電源がオンになっている状態で電池を挿入
しないでください。

電池の挿入方法
1. 本体両側の溝が入っている濃いグレー部分を同時に内

側に押して、電池ホルダーを取り出します (A)。
2. 3Vリチウム電池CR2032をプラス（＋）極が上を向くよう

にホルダーに2枚挿入します。＊電池は1枚ずつ挿入し
て下さい (B)。

3. 電池ホルダーを元の位置に戻します (C)。

電池が正しく挿入されていることを確
認する方法
1. ON/OFF スイッチを ( l ) オン側にスライドさせます (D)。
2. LED インジケーターが 緑色に1回に点滅し、ビープ音が

鳴ります。その後、LED インジケーターが 5 秒ごとに緑色に点滅します (E)。
3. LED インジケーターが点滅しない場合、電池が正しく挿入されていない可能性がありま

す。電池を取り出し、プラス (+) 極が上を向くように、逆向きに挿入し直してください。

B

A

E

D

C

B

A

E

D

C
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4. それでも LED インジケーターが点滅しない場合は、カスタマーケアセンターまでご連
絡ください。

電池の取り出し方法
1.  本体両側の溝が入っている濃いグレー部分を同時に内側に

押して、電池ホルダーを取り出します。
2. 電池ホルダーを裏返して、マイナス (-) 極側から電池ホルダ

ーの片側のツメに近い部分を強く指で下に押して電池を取
り出します (F)。

交換用の電池 (CR2032 3V) は一般的な小売店で市販品をお求めください。

正しくない種類の電池と交換すると、爆発の危険性があります。ショートさせ
たり、新しい電池と古い電池を混ぜて使用したり、火中に廃棄したり、水に接
触させたりしないでください。電池を保管または廃棄する際は、ショートしな
いように保護する必要があります。使用済み電池は正しく廃棄してください。

F
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正しく機能させるには
• 古い電池と新しい電池を混ぜないでください。
• 指定電池（CR2032）のみをご使用ください。
• 使用済みの電池の廃棄に関する情報については、「電池の廃棄」のセクションをご覧ください。

電池寿命
むだぼえの頻度にもよりますが、電池寿命は平均で約 2 ヶ月です。ワンちゃんが学習してい
くことで、交換後の電池は最初に使用した電池よりも長持ちする場合があります。使用して
いないときに本体の電源をオフにすることで、電池をより長持ちさせることができます。

機能と反応
機能 LED 反応
電源をオン LED インジケーターが緑色に1回点滅し、ビープ音が鳴ります。

その後、LED インジケーターが 5 秒ごとに緑色に点滅します
高周波音の発生 LED インジケーターが赤色に点滅します
電池の残量がわずか LED インジケーターが 5 秒ごとに赤色に3回点滅します
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設定
本製品が最も有効に作用するように、本体はワンちゃんの頭の高さと同じ位置に、ワンちゃ
んの方を向くように設置してください。

本製品はマジックテープを使って壁に取り付けることができます。マジックテープには強力
な粘着テープがついていますので、はがす際に壁などに損傷を与える可能性があります。
ご使用の際はご注意ください。また本製品はマジックテープを使わず、そのまま立てて使用
することもできます。効果を最大限まで高めるために、本製品とワンちゃんの間に大きな障
害物を置かないようにしてください。

マジックテープの使用方法
1. 本製品の背部には、マジックテープを取り付けるための四角いくぼみがあります。
2. くっついているマジックテープをゆっくりとはがして 2 枚に分けます。
3. 片方のマジックテープ裏側のテープをはがし、本体背部の四角いくぼみにしっかりと押

しつけます。
4. 取り付けたい場所の表面をきれいにして、乾燥させます。
5. もう片方のマジックテープ裏側のテープをはがし、取り付けたい場所にしっかりと押しつけ

ます。注意：一度固定すると、他の場所にマジックテープを移動させることはできません。
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6. 本体に付けたマジックテープ面を、取り付けたい場所に貼ったマジックテープ面に合わ
せて取り付けます。

7. テープの接着は24時間後に最高強度に達します。

バークコントロール 室内用の使用中に予想されること
ワンちゃんがいる場所から 8 m 以内の場所に、本製品を電源を入れた状態で設置してくだ
さい。ほとんどのワンちゃんはすぐにほえる衝動を抑えることを学び、リラックスしてむだぼ
えをしなくなります。本製品を使い始めて 2 週間以内に、むだぼえが減少していることにお
気づきになるでしょう。

むだぼえは、飼い主さんとワンちゃんの間に大きなストレスをもたらしたり、ご近所とのトラ
ブルの原因となることがあります。本製品は、状況によってはむだぼえ防止の補助となりえ
ても、必ずしも解決策となるものではありません。過度のむだぼえにお悩みで、なおかつ本
製品によるしつけ以外の解決方法をお探しの方は、弊社ホームページ www.petsafe.net を
ご覧ください。
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ヒントとメンテナンス
• ワンちゃんと遊ぶ前に、本体の電源をオフにしてください。遊びの最中にワンちゃんがほ

えると、ワンちゃんは高周波音と遊びを関連づけてしまう可能性があります。
• 使用していないときは、本体の電源をオフにしてください。
• 本製品の対象となるのは、生後 6 ヶ月以上のワンちゃんです。
• ワンちゃんが怪我をしていたり、歩行に何らかの問題がある場合には、使用前に獣医師

やプロの訓練士にご相談ください。
• ワンちゃんが誤って噛んで本製品を壊してしまう可能性のある場所に本体を放置しな

いでください。
• ご自身で本体を修理しようとしないでください。保証が無効になります。
• 本製品は屋内用です。
• お手入れ前に電池を取り外してください。
• 湿らせた布を使ってお手入れを行ってください。スプレー式の化学洗剤や溶剤は、どの

ような種類のものであっても使用しないでください。
• 水やその他の液体に浸さないでください。

注意：本製品は防水ではありません。水分が侵入すると故障の原因になります。
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よくあるご質問
Q インドアバークコントロール 室内用はどのような犬にも効果があるのですか？
A ほとんどの種類、体格、性格のワンちゃんに効果がありますが、すべてのワンちゃんに

効果がみられるわけではありません。聴力のないワンちゃんや聴覚に異常のあるワン
ちゃんは、本製品に反応しません。

Q 複数の犬にも使えますか？
A 本製品は複数のペットがいるご家庭には向いていません。8 m 以内にいるすべてのペ

ットが影響を受けます。

Q 犬が高周波音に鈍感になることはありますか？
A 状況によっては高周波音に鈍感になる場合があります。このような状況を避けるため、

好ましくないむだぼえの最中にのみ本製品を使用するようにしてください。使用して
いないときは、本体の電源をオフにしてください。

Q 高周波音は人間にも聞こえますか？
A 高周波音は、ほとんどの人間には聞こえません。ごくたまに、スピーカーが振動して音

を出すことがあります。

Q 屋外でも使えますか？
A いいえ、本製品は室内専用です。
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保証およびカスタマーケア
本製品には 1 年間の限定的な製造元保証が付いています。この保証は、事故、誤用、乱用
による破損は対象としていません。また、法律で許可される範囲の付随的または間接的破
損も除外されます。

本製品に適用される保証およびその契約条件については、www.petsafe.net を参照して
ください。

技術的なご質問については、お近くのカスタマーケアセンター (0120-208-278) までお問
い合わせください。

電池の廃棄
多くの地域で電池の分別回収が規定されています。お住まいの地域の規定をご確認の上、
電池を廃棄してください。分別回収のために電池を取り出す方法については 10 ページを
参照してください。本製品は 2 個の 3Vリチウム電池によって動作します。電池の交換には、
必ず同等の電池を使用してください。
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コンプライアンス

本製品は検査済みであり、EU 電磁場適合性および低電圧に関する指令に準拠しています。 
Radio Systems Corporation の承認を得ず、権限のないまま本製品を改造または修正した場
合、ユーザーは装置を操作する権限を失い、保証が無効になります。

本製品は、EMC および LV 指令の条項に準拠しています。適合宣言は www.petsafe.net/
customercare/eu_docs.php でご覧いただけます。

利用規約と免責事項
1. 利用規約 

本規約に記載された約定、条件、ならびに通知に変更を加えることなく承諾することを
条件として、本製品は購入者に提供されます。製品の使用を開始した時点で、そのような
条件や通知すべてを承認したものとみなされます。本規約や条件に同意されない場合
はご使用をお控え下さい。
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2. 適切な使用 
Radio Systems Corporation は、お客様の愛犬が攻撃的な性質の場合、本製品の使用
はおすすめしません。また、弊社は個々のケースにおける適正判断に関する責任は負い
ません。本製品が愛犬に適しているか不安がある場合には、使用前に獣医師やプロの
訓練士にご相談ください。本条の「適切な使用」とは、取扱説明書全文および個々のすべ
ての安全に関する情報をもれなく読んで理解した上でのご使用を意味します。

3. 違法使用、不正利用の禁止 
本製品はペットにのみ使用することを目的として設計されています。ペットのしつけに使
用される本装置は、危害、損傷、挑発を促すことは意図していません。意図しない方法によ
り本製品を使用した場合、法令違反になる可能性があります。

4. 賠償責任の制限 
いかなる場合も Radio Systems Corporation およびその関連会社は、 (i) 間接損害、懲
罰的損害、偶発的損害、特別損害、結果的損害、もしくは (ii) 本製品の使用や誤用に関
係・起因するいかなる損害に対しても責任を負わないものとします。購入者は法で認め
られる範囲内で、すべてのリスクと責任を了承したものとみなされます。誤解を避けるた
めに記すと、当該第 4 条は死亡事故や人身事故、不正行為や虚偽の不当表示に対する 
Radio Systems Corporation の責任を制限するものではありません。
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5. 利用規約の変更 
Radio Systems Corporation は、本製品に関する約定、条件、ならびに通知を変更する
権利を留保します。本製品使用以前にこれらの変更が周知されていた場合、変更事項に
はここに記載されている内容と同等の遵守義務が発生します。

* 米国特許商標庁登録済み
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ペットセーフ製品は、ペットとの関係をより良いものにするために
設計されています。トレーニングシステム、バークコントロール、ヘル
ス&ウェルネス、ペットトイレ、プレイ&チャレンジ製品など、詳しくお

知りになりたい方は、是非 www.petsafe.net をご覧ください。

Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

〒107-0052 東京都港区赤坂2-17-55　赤坂TMビル1F
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